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INFORME N° 1950-2014- OEFAIDE-SDCA 

PARA FRANCISCO GARCÍA ARAGÓN 
Coordinador de Calidad Ambiental de Agua y Suelo (e) 

ASUNTO Informe del monitoreo ambiental de los campamentos administrados por la 
Empresa CONTUGAS S.A.C, ubicados en el departamento de lea, los días 
24 y 25 de setiembre de 2013. 

REF. 

FECHA 

Memorándum W 2682-2013/0EFA-DS 
Registro 2013-101-014434 del 03 de setiembre de 2013 

San Isidro, 3 1 ENE. 2014 

Por medio del presente me dirijo a usted, a fin de saludarla cordialmente y remitirle el informe sobre 
los resultados obtenidos del monitoreo ambiental, realizado en los campamentos administrados por 
la empresa CONTUGAS S.A.C., realizadas los días 24 y 25 de setiembre de 2013, en el 
departamento de lea. 

l. ANTECEDENTES 

• 

• 

• 

111. 

Por medio del Memorándum No 2682- 2013/0EFA/DE, la Dirección de Supervisión solicitó 
apoyo a la Dirección de Evaluación para la supervisión directa del subsector Hidrocarburos, 
a realizarse en los campamentos administrados por la empresa CONTUGAS S.A.C. 
ubicados en el departamento de lea. 

CONTUGAS S.A.C es una empresa peruana que distribuye los beneficios del gas natural 
en el departamento de lea, la distribución de gas natural se realiza mediante duetos, en las 
localidades de Pisco, Chincha, lea, Nazca y Marcona. 

MARCO LEGAL 

Ley W 28611- "Ley General del Ambiente" . 

Ley N° 29325 - Ley del Sistema Nacional de Evaluación y Fiscalización Ambiental, que 
otorga al OEFA, funciones de evaluación, supervisión y fiscalización ambiental. 

Ley W 30011 del 25 de abril de 2013 - Ley que modifica los artículos 1 O, 11, 13, 15, 17 y 
19, así como la Sexta y Sétima Disposiciones Complementarias finales de la Ley 29325 -
Ley del SINEFA. 

Resolución de Consejo Directivo W 001-2011-0EFA/CD (2 de marzo de 2011 }, determina 
que el OEFA, asume las funciones de supervisión, fiscalización y sanción ambiental, en 
materia de hidrocarburos en general y de electricidad; transferidas del OSINERGMIN desde 
el 4 de marzo de 2011. 

Decreto Supremo N° 037-2008-PCM, que establecen los "Límites Máximos Permisibles de 
Efluentes Líquidos para el Subsector de Hidrocarburos". 

OBJETIVO 

Monitoreo ambiental, para determinar la calidad de los efluentes de las plantas de 
tratamiento de aguas residuales domesticas de los campamentos administrados por la 
empresa CONTUGAS S.A.C. 
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IV. UBICACIÓN 

La empresa CONTUGAS S.A. C., está ubicada en el departamento de lea, aproximadamente 
a 250 km. al sur de Lima, y sus campamentos se encuentran instalados en las provincias 
de Nazca e lea. 

V. DESCRIPCION DE LAS ACTIVIDADES 

El equipo técnico del Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental (OEFA), para la 
supervisión en la empresa CONTUGAS S.A.C., estuvo conformado por el lng. Alberto Milla 
Hernández de la Dirección de Evaluación y el lng. Magaly Paredes Espinal de la Dirección 
de Supervisión. 

El monitoreo ambiental consistió en la toma de muestras, mediciones "In Situ", geo­
referenciación y registro fotográfico. 

5.1 PROTOCOLOS DE MONITOREO 

Para la toma de muestra de agua (efluente), se tomó como referencia lo indicado en la guía 
"Protocolo de Monitoreo de Calidad de Agua para la Industria Petrolera", del Ministerio de 
Energía y Minas. 

5.2 PARAMETROS DE EVALUACION 

Para la evaluación de los resultados de los análisis del laboratorio y los parámetros "In Situ", 
serán comparados con los "Límites Máximos Permisibles de Efluentes Líquidos para el 
Subsector de Hidrocarburos," según Decreto Supremo N° 037-2008-PCM. 

5.3 ESTACIONES DE MONITOREO 

Durante el monitoreo se tomaron muestras de los efluentes en la planta de tratamiento de 
aguas residuales ubicada en los campamentos de Nazca y Ocucaje, los mismos que se 
detallan en la Tabla No 01. 

Tabla N° 01 Descripción de los puntos de monitoreo - Ef luente 

, . ·"K "'!O . . · ' \ . ", COORDENADAS. 
PUNTOS DE ' UTM (WGS84) 

FECHA HORA UBICACIÓN • 
MONIT'OREO ,. ZONA 18L 

' ESTE N ORTE 
Planta de tratamiento de aguas residuales 

PTR-01 24.09.13 14:05 domésticas ubicado, aproximadamente en el lado 0475910 8326855 
Noreste dentro del campamento Nazca. 

Planta de tratamiento de aguas residuales 
PTR-02 25.09.13 14:05 domésticas ubicado aproximadamente en el lado 0434703 8387031 

Noreste dentro del campamento Ocucaje . .. .. 
Fuente : Dtreccton de Evaluacton OEFA 

5.4 METODOS DE A NALISIS 

Las muestras fueron entregadas al laboratorio lnspectorate Services Perú S.A.C., 
acreditado por INDECOPI; los métodos utilizados por el laboratorio, para los análisis, son 
los que se presentan en la Tabla W 02. 
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Tabla N° 02 Métodos utilizados por el laboratorio 

'; ., 

PARAMETRO METO DO � N° DE 
MUESTRAS ,,, ;,. 

TPH 
EPA 8015 D, Rev. 4, June. 2003 Method 80150 Nonhalogenated 

02 
Organics Using GC/FID 

Cloruros EPA 325.3 1999 Chloride (Titrimetric, Mercuric Nitrate) 02 

Sulfuro EPA 376.2 1999 Sulfide, Colorimetric, Methylene Blue. 02 

Fenoles 
EPA 420.1 1999, Phenolics (Spectrophotometric, Manual 4-APP with 

02 
distillation ) 

Cromo SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 3500 Cr-B, 22nd Ed. 2012. 
02 

hexavalente Chromium; Colorimetric Method 

DB05 EPA 405.1 1999 Biochemical Oxygen Demand, 5 Days, 20°C 02 

DQO EPA 410.2 1999 Chemical Oxygen Demand, Tritrimetric Low-Level 02 

N- SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 4500-NH3-F, 22nd Ed 2012 
02 

AMONIACAL Nitrogen (Ammonia). Phenate Method 

Metales EPA 200.8, Revision 5.4 1999 Determination of trace elements in 
02 

totales waters and wastes by inductively coupled plasma mass spectrometry 

Fosforo 
EPA 365.3 1999 Phosphorus all forms (Colorimetric, Ascorbic Acid Two 

02 
Reagent) 

EPA 1664 Rev A 1999 Method 1664, Revision A: N-Hexane Extractable 
Aceites y Material (HEM; Oil and Grease) and Silica Gel Treated N-Hexane 

02 
grasas Extractable Material (SGT-HEM; Nonpolar 

Material} by Extraction and Gravimetry 

Mercurio total 
EPA 245.1 1999 Determination of Mercury in water by Cold Vapor Hg 

02 
(Tot) AA Spectrometry. 

SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 9221 E. 22nd Ed. 2012. Multiple-
Coliformes Tu be Fermentation Technique for Members of the Coliform Group. 

02 
fecales Fecal Coliform Procedure. 1. 

Thermotolerant Coliform Test (EC Medium). 

SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 9221 B. 22nd Ed. (Except item 1. 
Coliformes Samples). 2012. Multiple-Tube Fermentation Technique form Members 

02 
totales of the Coliform Group. Standard 

Total Coliform Fermentation Technique. 

RESULTADOS 

De acuerdo a los datos registrados en campo, y los informes de ensayo No 95850L/13-MA­
MB W95868/13-MA-MB se tiene lo siguiente: 

6.2 Muestras de Efluente 

Mediciones de campo 

Los valores obtenidos "In Situ", son evaluados de acuerdo en lo indicado en los "Límites 
Máximos Permisibles de Efluentes Líquidos para el Subsector de Hidrocarburos", según 
Decreto Supremo N° 037-2008-PCM 
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Tabla No 03 Resultados de campo - Efluente 

> : 
h PARAMETROS DE CAI\I!PO � '· 

PUNTOS DE MONITOREO .. 
'·. pH ,_ ' T°C ,, . 

PTR-01 7,7 21 '1 

PTR-02 6,42 22,0 

LMP D.S. N°037-2008-PCM1 
'.' 

6,0-9,0 - � ., - .� -t ' 

FUENTE: Dirección de Evaluación OEFA. 
� No cumple con el LMP.- D.S. W 037-2008-PCM 

Como se puede observar en la Tabla No 03, los valores obtenidos para pH cumplen con lo 
establecido en el D.S. W 037-2008-PCM. 

Los resultados emitidos por el laboratorio, de los parámetros fisicoquímicos, 
cromatográficos, microbiológicos y de metales totales; se presentan a continuación en las 
Tablas W 04 y W 05. 

Tabla N° 04 Resultados de los análisis metales totales - Efluente 

Arsénico (As) 0,20 0,0007 

Cadmio (Cd) 0.10 0,0002 <0,0002 

Cromo (Cr) 0.5 0,0029 0,0032 

Plomo {Pb} 0.1 0,0017 0,0004 

Mercurio (Hg) 0.020 :50,0001 <0,0001 

Fuente: Informe de Ensayo W 95850U1 3-MA-MB, 95868U1 3-MA-MB., Laboratorio lnspectorate Perú S.A.C 
< : Indica menor al límite de cuantificación del método empleado en laboratorio. 

D No cumple el LMP .- D.S. W 037-2008-PCM 

El PTR-01 del campamento de Nazca, y PTR-02 del campamento de lea los parámetros de 
arsénico, bario, cadmio, cromo, plomo y mercurio se encuentran dentro del rango del Límite 
Máximo Permisible del D.S. W 037-2008-PCM. 

1 Límites Máximos Permisibles (LMP) de Efluentes Líquidos para el Subsector de Hidrocarburos" según, Decreto 
Supremo N° 037-2008-PCM 
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Tabla W 05 Otros parámetros químicos y microbiológicos de los aná lisis Efluente 

' 
Informe de Ensayo: W 95850U13-MA-MB 95868U13-MA-MB ' 
Punto de Mooit()reo: : ': ',;. 

•• 4 ·� ,�: . PTR-01 . PTR-02 ' t ,,. 
Fecha: '-, ,, -.�· .. ,1· ·'- .... ,, 24.09.13 "' 25.09.13 

Hora: �· .. 
14:05 _,: 14:05 

PARAMETRO Unidad LMP D.S. N° RESULTADOS 037 -2008-PCM 2 T 

Aceites y Grasas mg/L 20.0 ::::5,0 <5.0 

TPH mg/L 20.0 <2.0 <2.0 

DBOs mg/L 50.0 9,7 <2.0 

DQO mg/L 250.0 143 77.1 

Cloruros mg/L 500 153,8 118,0 

Fenoles mg/L 0.5 <0,0010 <0,0010 

Cromo Hexavalente mg/L 0.1
' 

<0,02 <0,02 

Sulfuro mg/L 1.0 <0,002 <0,02 

N. Amoniacal mg/L 40.0 81,06 '"' � 2,98 

Fosforo mg/L 2.0 1,44 . 7,55 . 
Mercurio mg/L 0.02 <0,0006 <0,0006 

Coliformes Totales NMP/100ml <1000 <1,8 28900 

Coliformes Fecales NMP/100ml <400 <1,8 7000 '1 
Fuente: Informe de Ensayo W 95850U13-MA-MB, 95868U1 3-MA-MB., Laboratono lnspectorate Peru S.A.C 
< : Indica menor al límite de detección del método empleado en laboratorio. 

D No cumple el LMP 

El resultado del nitrógeno amoniacal del punto de muestreo PTR-01 (campamento de 
Nazca), supera el LMP del D.S. W 037-2008-PCM 

El resultados de los parámetros de fósforo, coliformes totales y fecales del PTR-02 
(campamento de lea), se encuentran superan del LMP del D.S. No 037-2008-PCM. 

CONCLUSIONES 

El resultado monitoreo de efluentes en los campamentos administrados por la empresa 
CONTUGAS, se evidencia que en las plantas de tratamiento de aguas residuales 
domésticas, punto de monitoreo PTR-01 (campamento Nazca) las concentraciones del 
parámetro nitrógeno amoniacal y del punto de monitoreo PTR-02 (campamento de lea) los 
parámetros de fósforo y coliformes totales y fecales, para ambos campamentos superan 
los LMP del D.S. W 037-2008-PCM. 
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Mientras que para ambos campamentos los resultados de los análisis de metales totales 1 
As, Cd, Cr, Pb y Hg, Aceites y grasas, TPH, DBO,DQO cloruros, fenoles, cromo 
hexavalente, sulfuro, se encuentran dentro de los rangos establecidos en los LMP Nq 037-
2008-PCM. 

VIII. RECOMENDACIONES 

Remitir el presente informe a la Dirección de Supervisión para su conocimiento y atención 
según corresponda. 

IX. ANEXOS 

• Anexo 1 Ubicación de los pur:�tos de monitoreo 
• Anexo 2 Descripción de los puntos de monitoreo y registro fotográfico 
• Anexo 3 Cadena de custodia 
• Anexo 4 Certificado de calibración 
• Anexo 5 Copia de los informes de ensayo de laboratorio No 95850L/13-MA-MB, y No 

95868L/13-MA-MB 

Es todo cuanto tengo que informar. 

Atentamente, 

lng. Albe . , A.ííma Hernández 
Especialista en Calidad de Agua y Suelo 
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San Isidro, 3 1 ENE. 2014 
Visto el INFORME WOSÜ-201 4-0EFA/DE-SDCA y estando conforme con su contenido, PÓNGASE 
a consideración de la Subdirección de Calidad Ambiental para los fines correspondientes. 

Coordinador de Calidad Ambiental de Agua y Suelo (e) 
Dirección de Evaluación 

San Isidro, 3 1 ENE. 2014 
Visto el INFORME NoOS0-201 4-0EFA/DE-SDCA y estando conforme con su contenido, PÓNGASE 
a consideraciP!�.:í�YFJ·�.p irección de Evaluación para los fines correspondientes. /�tr-C.i ISc \ 

��� "?'�\ ,.:f SU�DIRESCIÓN � Ot: CALI,JAO , \� AMBIENTAL tE 1 \'h {>,/ \<!)<Y- ,<.�.-

San Isidro, 

�-OEFP-·"",/ -.......:;.. ____ . .-' 

Subdirectora de Calidad Ambiental 
Dirección de Evaluación 

3 1 ENE. 2014 
De conformidad con el INFORME que antecede y estando de acuerdo con su contenido 
APRUÉBESE el Informe W 05 O -201 4-0EFA/DE-SDCA. 

www.oefa.gob.pe 

Página 7 

Calle Manuel Gonzales Olaechea N' 247 

San Isidro- Lima, Perú. 

Teléf.: (511) 717-6084 





"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Promoción de la Industria Responsable y del Compromiso Climático" 

ANEXOS 
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ANEXO 1 
Ubicación de los puntos de monitoreo 
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ANEXO 2 
Descripción de los puntos de monitoreo y registro fotográfico 
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Descripción de los puntos de monitoreo y registro fotográfico 

0475910 8326855 

0434703 8387031 

Planta de tratamiento 
de aguas residuales 
domesticas ubicado, 
aproximadamente 
en el lado Noreste 
dentro del 
campamento Nazca. 

Planta de tratamiento 
de aguas residuales 
domesticas ubicado 
aproximadamente en 
el lado Noreste 
dentro del 
campamento 
Ocucaje. 
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ANEXO 3 
Cadena de custodia 
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lnspectorate Services Perú S.A.C. 
Av. Eimer Faucett N' 444 
Callao, Perú 

Teiefono: (511)613-8080 Fax: 6289016 

Nombre o razón social 

Dirección: 

Persona de contacto: 

Teiefono/Fax 

Correo Electrónico 
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Cadena de Custodia para Muestras de Agua y Sueio 

·FOMA-051 

'Rev. 01 
Fecha: 2013/05/o, 
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Dirección/Referencia 

Distrito 

Provincia 

)·r 
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d. e:" � .. 

Procedimiento 

N" Orden de Servicio 
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Fecha y Hora de Envio 

Medio de Envio 

Nombre Medio de Envío 

Recogido por 

V _. []Agenci a 

UAerol fnea 

,.._ ... 

Or.Privado U otro 

Para ser l_lenadá pof Ar�a de R.ecEip'cióO (! . .ab.or" ,atdrio} . · Cohi::llcipnes.de Recepclc;ln li1iciales p�ú·a ,Matr.ii A,gL:Ja . lhiciales par� Ma�r'iz�§.�Jida·�.]'-

Fecha Recepción 

,'. ,/ _,: 
Hora de Recepción 

Firma· del cliente Recibidas por 

Envases en buen estado 
Envases adecuados (P,V,etc)* 
Con Ice pack 
Dentro del tiempo de vida útil 

•(Po:Pl:htlco;V=\Iidrio) 

SI NO 

�� AguaPOI<Jble.,AP 

AguaSuperliciai"AS 

AguaSubterráne<J:ASUB 

Agua Residual Doméstica .,ARO 

AcuaResiduallndustrial:o:ARI 

Agua Mar =AMM 

Agua de Proceso =APRO 

Slanco:oBK 

Dupl!cado .. QUP 

Sul!lo=SU 

Sedimento:SED 

lodo,.LO 

.FORMATO: FOMA-051 
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ANEXO 5 
Certificado de calibración 
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Av. Mariano Carranza No. 648 Of 101 -Lima 01 
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Laboratorio de Calibración 
r 

CERTIFICADO DE CALIBRACION 
Número: CC-02290-13 Fecha: 18 de Septiembre del 2013 

Página 1 de 2 

SOLICITANTE: 
Dirección: 

ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCALIZACION AMBIENTAL- OEFA 
Cl. Manuel Gonzales Olaechea # 24 7 - San Isidro - Lima 

EQUIPO 
Fabricante 
Procedencia 
Modelo 

MEDIDOR DE PH/COND/TEMP/SAL 
YSI Código de ident. 
USA Número de serie 
63/10FT 

FECHA Y LUGAR DE CALIBRACIÓN: 

No indica 
05A1350 

Calibrado el 18 de Septiembre·del 2013 en el Laboratorio de INVERSIONES HUALIX E.I.R.L. 

PROXIMA CALIBRACION RECOMENDADA: 
Septiembre del 2014 

PROCEDIMIENTO DE CALIBRACION 

La calibración se efectuó estrictamente según lo estipulado por el manual del fabricante. 

TRAZABILIDAO 
Se utilizó una solución de calibración de pH 4.01 marca Hanna lnstruments, lote 1361 con 
vencimiento en Febrero del 2014; una solución de calibración de pH 7.01 marca Hanna lnstruments 
lote 3381 con vencimiento en Junio del 2016; una solución de calibración de pH 10.01 marca 
Hanna lnstruments lote 2451 con vencimiento en Junio del 2015; una solución de conductividad 
50,000mS/cm marca YSI con lote OBG y un termohigrómetro digital serie 101412014 con Certificado 
de Calibración 4087-1231591. 

CONDICIONES DE CALIBRACIÓN 
Temperatura ambiental: 19.0°C 
Humedad relativa: 85% 

OBSERVACIONES 
- Con fines de identificación se ha colocado una etiqueta autoadhesiva de color verde con la 

indicación CALIBRADO. 
- La periodicidad de calibración está en función del uso, conservación y mantenimiento del equipo. 
- La incertidumbre ha sido calculada con un factor de cobertura k = 2 para un nivel de confianza del 

95%. 

RESULTADOS DE MEDICIÓN 
Los resultados de calibración se muestran en las páginas siguientes del presente documento. 

Este certificado no podrá ser reproducido parcialmente sin la aprobación por escrito del laboratorio que {O emite 
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Laboratorio de Calibración 
/ 

CERTIFICADO DE CALIBRACION 
Número: CC-02291-13 Fecha: 18 de Septiembre del 2013 

Página 1 de 1 

SOLICITANTE: 
Dirección: 

ORGANISMO DE EVALUACION Y FISCALIZACION AMBIENTAL- OEFA 
Cl. Manuel Gonzafes Olaechea #247- San Isidro- Lima 

EQUIPO 
Fabricante 
Procedencia 
Modelo 

MEDIDOR DE OXÍGENO DISUELTO 
Hanna lnstruments Código de ident. 
Rumania Número de serie 
Hl9146N-04 

FECHA Y LUGAR DE CALIBRACIÓN: 

No indica 
083030 91 

Calibrado el18 de Septiembre del 2013 en el Laboratorio de INVERSIONES HUALIX E.I.R.L. 

PROXIMA CALIBRACION RECOMENDADA: 
Septiembre ·del 2014 

PROCEDIMIENTO DE CALIBRACION 
La calibración se efectuó estrictamente según lo estipulado por el manual del fabricante. 

TRAZABILIDAD 
Se utilizó un Termohigrómetro digital marca Control Company, serie 101412014 con Certificado de 
Calibración 408 7-1231591 . 

CONDICIONES DE CALIBRACIÓN 

Temperatura ambiental: 19.1 oc 
Humedad relativa: 85% 

OBSERVACIONES 

- Con fines de identificación se ha colocado una etiqueta autoadhesiva de color verde con fa 
indicación CALIBRADO. 

- La periodicidad de calibración está en función del uso, conservación y mantenimiento del equipo. 
- La incertidumbre ha sido calculada con un factor de cobertura k = 2 para un nivel de confianza del 

95%. 

RESULTADOS DE MEDICIÓN 
r: ,---·----·---··¡ 1 Temperatura : /18. 1 oc 

--j 1 Oxigeno Dis��lto Promedio / 9.47 ppm -- ·---:-j 1% de Oxigeno� 110 �.0 �
---.. ·-·--··----

Este certificado no podrá ser reproducido parcialmente sin la aprobación por escrito de/laboratorio que lo ·emite 
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Laborntorio de Calibración 

RESULTADOS DE CALIBRACIÓN 

pH 

. ""' 
Fecha: 18 de Septiembre del2013 

Página 2 de 2 

l��U·F��:���--�:r "a:����:·•�:-�r-�---c;;ES��fó:_�--I� '""""r.��MBRE - J L 4.o1 l 4.o1 J o.oo 1 ±0.2 1 1 ------------------------·-,----·----------------·------ � --·--------------··--+-- ----· -------------l 
i 7.01 1 7.01 1 0.00 i ±0.2 i 
¡------ - -------- -·--¡---- --- ----- -+-- ----·- --- ---- --- --- ·· r - - · -·- - ---�--------·----·� 
L 1 o.o1 1 1 o.o1 L ______ �:..�9 ______ _¡_ ____ -:..o.2 

______ _j 

CONDUCTIVIDAD 

�-SOLUciÓN PATRÓN DE j-.J:crÜ.RA -OBTENI-DA-- r DESVIACIÓN. �--¡NCERTIDUMBiiil 1 . CONDUCTIVIDAD --+- (mS/cm) ¡- (mS/cm) j (mS/cm) 
¡----5o,ooo - 1 -- - so,ooo ·, ------o. oo ___ ¡ ±0.2 ¡ 
----· - ------ · - :.__._ ·- --·---------- --L-- --·----- - · --- -- ------· ---- ··-------- · 

TEMPERATURA 

l nM��--����0 ��-���-�:RE � 
1 18.00 18.98 1 -0.2 l ±0.10 1 
L.. ... ________ ____ . . ----- ·-· ----- --' 

Este certificado no podrá ser reproducido parcialmente sin la aprobación por escrita del laboratorio que lo emite 





"Decenio de las Personas con Discapacidad en el Perú" 
"Año de la Promoción de la Industria Responsable y del Compromiso Climático" 

ANEXO 6 
Copia de los Informes de Ensayo de laboratorio N° 95850U13-MA-MB, y 

No 95868U13-MA-MB 

www.oefa.gob.pe 
Calle Manuel Gonzales Olaechea N' 247 

San Isidro- Lima, Perú. 

Teléf.: (511) 717-6084 





Cliente 

Dirección 

Producto 

Cantidad de muestra 

Presentación 

Instrucciones de Ensayo 

Procedencia de la muestra 

Referencia del Cliente 

Fecha Ingreso de Muestra(s) 

Fecha de Inicio de Análisis 

Fecha de Término de Análisis 

Solicitud de Análisis 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345-21740 PTR-01 

limite de Cuantificación 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345·21140 PTR-01 

Limite de Cuantificación 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345·21740 PTR-01 

Limite de Cuantificación 

Metales Totales ICP-MS 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345-21740 PTR-01 

Limite de Cuantificación 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345-21740 PTR-01 

Limite de Cuantificación 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345-21740 PTR-01 

Limite de Cuantificación 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 

05345-21740 PTR-01 

Métodos: 

Cromo Hexavalente 

(")F(moles 

Limite de Cuantificación 

(")Nitrógeno Amoniacal 

Fósforo Total 

(")Sulfuro 

Hidrocarburos totales de Petroleo 

INFORME DE ENSAYO CON VALOR OFICIAL No. 95850U13-MA-MB 

Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental 

Calle Manuel Gonzates Olaechea 247 

San Isidro 

Agua 

1 1 

Frascos de plástico y vidrio proporcionados por lnspectorate Services Perú S.A. C. 

Enviadas por el Cliente 

Muestras enviadas por el cliente indicando fecha de muestreo: 2013-09-24 Hora: 14:05 

S/S 001747-13-LMA 

Contugas S.A.C - Nazca- lea - TDR N° 1399 - Agua Residual Doméstica 

2013-09-25; Hora: 11:25 (Microbiológico) 

2013-0g-25; Hora: 12:00 (Microbiológico) 

2013-1Q-03 

05345/13 

Cromo Hexavalenle Fcnolcs (") Nitrógeno Amoniacal (")e) 
mgll CrV1 mg/L mg/L N·NH3 

<0,02 <0,0010 81,06 

0.02 0,0010 0,01 

Hidrocarburos totales de 
Cloro Libre Residual(") 

Demanda Bioquimica de 
Petroleo Oxigeno 

mgll (C6-C28) m giL mg/L O, 
<0,20 <0,1 9,7 

0,20 0,1 2,0 

Coliformes Fecales Coliformes Totales Cloruros 

NMP/100ml NMP/100ml m91L Cr 
<1,8 <1,8 153,8 

1.8 1.8 1.0 

U(To1) B(To1) Be {Tot) Al (To1) P (To1) Ti{Tol) 

m giL m giL m giL m giL m giL m giL 

0.0807 0,2888 <0,0006 15.3347 1,3935 .0,0101 

0,0012 0,0012 0.0006 0.0019 0,0033 0,0004 

Ni {Tot} Cu {Tot) Zn (To1) As (To1) Se {Tot) Sr{Tot) 

m giL m giL m giL m giL m giL m giL 
0.0069 0,0191 0.3220 0.0007 0,0016 0.2285 

0.0004 0,0001 0,0002 0.0004 0.0002 0,0020 

Sb (To1) Ba {Tol) Ce {Tot) Hg (To1) n (Tol) Pb (To1) 

m giL m giL mg/L m giL m giL m giL 
0,0006 0.0294 <0,0003 <0,0001 <0,0003 0,0017 

0,0002 0,0004 0.0003 0,0001 0,0003 0.0002 

Mg (Tot) K (Tot) Ca (Tot) Fe {Tot) Si (Tot)(') 

mg/L m giL m giL m giL m giL 

7,7514 26.6932 67,5444 0.3396 16,0468 

0,0356 0,0237 0.0303 0,0031 0,1000 

SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 3500 Cr-B, 22nd Ed. 2012. Chromium: Colorimelric Method 
EPA 420.1 1999, Phcnol ics (Spcctrophotometric, Manua14-APP with disti l lation ) 

SMEWW·APHA·AWWA·WEF Part 4500�H3·F, 22nd Ed 2012 Nitrogen (Ammonia). Phcnate Method 

EPA 365.3 1999 Phosphorus aU forms (Colorimetric, Ascorbic Acid Two Reagent) 

EPA 376.2 1999 Sulfide, Colorimetric, Methylene Blue. 

EPA 8015 O, Rev. 4, June. 2003 Melhod 80150 Nonhalogenated Organics Using GC/FID 

Fósforo Total 

mg/L P Total 

1,44 

0,01 

Aceites y Grasas 

m giL 

<5,0 

5,0 

Demanda Qulmica de 
Oxigeno 

mgll02 

143,0 

2,0 

V(To1) Cr{Tot) 

m giL m giL 

0.0007 0.0029 

0,0003 0.0005 

Mo {Tol) Ag (To1) 

m giL mg/L 

0,0029 <0,0002 

0.0002 0.0002 

Bi{Tot) Th (Tol) 

m giL m giL 
<0,0003 0.0013 

0.0003 0.0010 

Sulfuro(") 

mg/L S'2 

Mn {Tot) 

m giL 

0,0392 

0.0003 

Cd (To1) 

m giL 

0.0002 

0,0002 

U(To1) 

m giL 

0,0013 

0.0003 

<0,002 

0,002 

Hg (To1) 

m giL 

<0,0006 

0,0006 

Co {Tot) 

m giL 

0.0006 

0,0002 

Sn(Tot) 

m giL 
0,0005 

0.0004 

Na {Tol) 

m giL 
190.9568 

0,0100 
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(")Cloro Libre Residual 

Demanda Bioquimica de Oxigeno 

Aceites y Grasas 

Hg {Tol) 

Coliformes Fecales 

Coliformes Totales 

Cloruros 

Demanda Qufmica de Oxigeno 

METALES TOTALES Y DISUELTOS EN 

AGUA POR ICP MS: Al, Sb, As, Ba, Be, Cd, 

Cr, Co ,Cu, Pb, Mn, Hg, Mo, Ni, Se, Ag, TI, 
Th. U. V. Zn. METALES TOTALES Y 
DISUELTOS VALIDADOS: B. P, Sr, U, Bi, 
Na, Ca, TI, Sn, Ce, Mg, Fe, K. 

INFORME DE ENSAYO CON VALOR OFICIAL No. 95850U13-MA-MB 

Chlorine Test in frcshwatcr and seawater PT Merck, 021 8413889 

EPA 405.1 1999 Biochemical Oxygen Demand, 5 Dyas, 200C 

EPA 1664 Rev A 1999 Method 1664, Revision A: N-Hexane Extractable Material (HEM; Oil and Grease) and Silica Gel Treated N-Hexane Extractable Material (SGT-HEM; Non­
polar Material) by Extraction and Gravimetry 

EPA 245.1 1999 Oetermination of Mercury in water by Cold Vapor AA Spectrometry. 

SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 9221 E. 22nd Ed. 2012. Multiple-Tube Fermentation Technique for Members of the Coliform Group. Fecal Coliform Procedure. 1. 

Thermotolerant Coliform Test (EC Medium). 

SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 9221 B. 22nd Ed. (Except item 1. Samples). 2012. Multiple-Tube Fermentation Technique form Members of the Coliform Group. Standard Total 

Coliform Fermentation Technique. 

EPA 325.3 1999 Chloride {Titrimetric, Mercuric Nitrate) 

EPA 410.2 1999 Chemical Oxygen Demand, Tritrimetric Low-Level 

EPA 200.8, Revision 5.4 1999 Determination of trace elements in waters and wastes by inductively coupled plasma mass spectrometry 

r)METALES TOTALES Y DISUELTOS EN EPA 200.8, Revision 5.4 1999 Dctermination of trace elements in waters and wastcs by inductively coupled plasma mass spcctrometry 
AGUA POR ICP MS: Si. 

Las muestras ingresaron al Laboratorio en cooler, con refrigerante y preservadas. 

Los valores de metales corresponden al análisis de metales totales. 

El informe de Control de Calidad les seré: proporcionado a su solicitud. 

Nota: Para una adecuada comparación e interpretación de los resultados analfticos se requiere que fas muestras cumplan con los requerimientos de muestreo, manipulación y almacenamiento 

establecidos en /as normas anaflticas. 

(")Los métodos indicados no han sido acreditados por INDECOPI-SNA 

f) El resultado del método de ensayo indicado se encuentra fuera del alcance de la acreditación otorgada por INDECOPI-SNA debido a que la muestra no es idónea para matriz indicada. 

Callao, 04 de Octubre del2013 

lns pectorate Services Pe tú S.A.C. 
A Bureau Ver itas Group Comrwny 

ING. YA NI MORALES H. 

C.IP.l35n2 

JEFE DE LABORAT ORIO MEDIO AMBIE NTE 

lnspectorate Services Perú SA.C. 
A Bureau Ver�as Group Company 

BLGA. TERESA ZACARIAS CARO 
C.B.P.ll83 

JEFE DE USORATORIO MICROBIOLOGIA 
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LABORATORIO bE ENSAYO ACREDITADO POR EL 
ORGANISMO PERUANO DE ACREDITACIÓN IN DECOPI-SNA 

CON REGISTRO No LE - 031 

INSPE.CTORATE Registro N" LE-031 

Cliente 
Dirección 

INFORME DE ENSAY:O CON VALOR OFICIAL No. 95868L/1 3-MA-MB 

1 
Organismo de Evaluación y Fiscalización Ambiental 

Calle Manuel Gonzales Claechea 247 
San Isidro 
Agua 0 0 0 0 0 1 Producto 

Cantidad de muestra 
Presentación 

Instrucciones de Ensayo 

Procedencia de la muestra 

Referencia del Cliente 
Fecha Ingreso de Muestra(s) 

Fecha de Inicio de Análisis 

Fecha de Término de Análisis 

Solicitud da Análisis 

Códigc de Dcscripc!ón de Muestra 

Laboratorio Declarndo por el Cliente 

05363-21791 PTR-02 

Limite de CuanUficaci6n 

Código de Descripcfón de Muestra 

laboratorio Declarado por el Cliente 

05363-21791 PTR-02 

Limite de Cuantificación 

Código de OesClipción de Muestra 

laboratorio Declarado por el Cliente 

05363-21791 PTR-02 

Limito de Cuantificación 

Metales Totales ICP-MS 

Código de Descnpción de Muestra 

lélboratorio Declarado por el CUento 

PTR-02 

limite de Cuantificación 

Cód�o de D!!Scripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el C liente 

limite de Cuantlficaci6n 

Código de Descripción de Muestra 

Laboratorio Declarado por el Cliente 
05363-21791 PTR-02 

limite de Cuanliflcaci6n 

Código dl! Descripción de Mucslra 

laboratorio Declarado por el Cliente 

05363-21791 PTFl-02 

Limite de Cuantilicaclón 

MC!odos: 
Cromo Hexavalenle 

(•)Fenoles 

(•)Nitrógeno Am oniacal 

Fósforo Total 

(•}Sulfuro 

Hidrocarburos totales de Petra!eo 

(")Cloro Libre Residu¡¡J 

1 1  
Frascos d e  plástico· y vidrio proporcionados por lnspectorate Services Pen.J S.A.C. 
Enviadas por el Cllonle 
Muestras enviadas .oor el cliente indicando fecha de muestreo: 2013-.09·25 Hora: 14:05 
S/S 001758-13-LMA 
Contugas S.A.C. - lea 1 TDR N'1 399 - Agua Residual Doméstica 

2013-09-26; Hora: 1
'
3:50 (Microbiológico) 

201 3-0S-26; Hora: 1;4:00 (Microbiológico) 
2013-10�3 
05363/13 

Cromo Hexavalcn\c Fenoles (") Nitrógeno AmoniacaJ(•)e) 

mgll CrVl m giL mglL N-NHl 

<0,02 <0,0010 2,98 

0,02 0,0010 0,01 

Hidrocarburos to!alc� do Cloro Ubre Residual (•) Demanda Bioquimica de 
Petroleo Oxigeno 

m gil (C6·C28) , mg/L mg/L 01 
<0.20 <0,1 <2,0 

0.20 0,1 2,0 

Colifonnes Fecales Coliformcs Totales Cloruros 

NMP/100ml NMP/100ml mgll.Cr 
70x101 2Bx101 1 1 8,0 

1,8 1,8 1 ,0 

U (Tol) B (Tot) Be (Tot) Al (Tol) P (Tol) Ti (To!) 

m�IL mg.'L mgll mg/l mnll. m giL 
0.0086 0,36i 0 <0,0006 1 ,8 1 92 7,2830 0,0296 

0,0012 0,001 2  0,0006 0,0019 0,0033 0,0004 

Ni (Tol) Cu (T�I) Zn (Tol) As (Tol) Se (Tot) Sr (Tor) 

rnutl mg!L lngil mg/L m giL m giL 
0,003i. 0,0066 0,0601 0,0072 0.0038 0,3636 

0.0004 0,0001 0.0002 0,0004 0,0002 0,0020 

Sb (Tot) Ba (T�I) Ce (Tot) Hg (ToQ TI (To!) Pb (Tal) 

mg/l mgll... mg/L mg/l m giL moll 

0,0005 0,0121 <O,C003 <O,C001 <0,0003 0.0004 

0.0002 o.o� 0,0003 0,0001 0,0003 0,0002 

Mg (Tor) K (Tol) Ca (Tot) Fe (To!) Si (Toll (') 

mg/l mg!Li Olg/L m�/L m91L 
10,1130 20.183� aS,41 1 4 0, 1633 22,6217 
0,0356 0,0231 0,0303 0.0031 0,1000 

SMEWVI/-APHA·AWWA·WCF Part 3500 Cr-8, 22nd Ed. 2012. Chromium;. Colorimotric Mcthod 

EPA 4Z0.1 1999, Phenolics (Spcctrophotom�trlr:, Manuai4.J\PP with distillation )  
SMEWW-APHA-AWWA·WEF Part 4500-NHJ-F, l2nd Ed 2012 Nitro gen (Ammonl.:�). Phenate Method 
EPA 365.3 1999 Phosphorus nll f�rms (Colorimetric, Ascorbic Acid Two Reagent) 

EPA 376.Z 1999 Sulfide, Colorimetric, Methylene Blue. 
EPA 801 5 O, Rev. 4, June. 2003 Mcthod 801SC: Nonhalogcnatcd Organlcs Using GCIFIO 

Chlorinc Test in (rcshwater .:�nd se.:�w.:�ter pj Mere k, OZ1 iJ41JS89 

Fósforo Total 

mgA.. P Total 
7,55 

0,01 

Aceites y Grasas 
m gil 

<5,0 

5.0 

Demanda Quimica de 
Oxigeno 

mgiL02 

77,1 

2.0 

V (Tol) Cr (To!) 

mgll m giL 

0,0061 0.0032 

0,0003 0,0005 

M o (Tot) Ag (Tor) 

mg/L moiL 

0,0087 <0,0002 

0,0002 0.0002 

Bi (Tol) Tl1 (To1) 

moll mnll 

<0.0003 <0,0010 

0,0003 0,0010 

Este informe no podra ser reproducido i>arcialmente sin autorización de lnspectorate Services Perú S.A. C. 
Los resultados presentados corresponden sólo a la muestra indicada 

Sulfuro ¡•) 

mgfLS.J: 
<0,002 

0,002 

Ho (Tot) 
m gil 

<0,0006 

0,0006 

Mn (Tot) Co (Tol) 

m giL m�IL 

0.0128 0.0016 

0,0003 0,0002 

Cd [Tol) Sn (Tol) 

m giL m gil 

<0,0002 <0,0004 

0,0002 0,0004 

U [Tot) Na (TDI) 

mQIL mgfL 

0.0017 159.3693 

0,0003 0,0100 

No deben ser utilizados como una certificación de conformidad con normas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que lo produce 
<'valor" significa no cuantificable debajo del limite de cuantificación indicado 

A excepción de los productos perecibles los. tiempos de custodia dependerán del laboratorio que realice el análisis. 
· Este tiempo variará desde 7 días hasta 6 meses como máximo. 

Av. Elmer Faucett N° 444 Callao - Perú 1 Central : (511 )  61 3-8080 Fax : (511 )  628-9016 
www.inspectorate.com.pe 

Pág. 01/2 



.-------- - -

1 .  A menos que esté específicamente acordado por 
escrito, lnspectorate Services PerU SAC. de ahora 
en adelante, llamado �tA COMPAÑiA\ realiza 
servicios de acuerdo con estos "Términos y 
Condiciones Generale�� y consecuentemente, 
todas las ofertas o cot!zaciones de servicios, 
est<Jrán sujetas a estas Condiciones Generales, así 
como t::�mbiCn todos los contratos, acuerdos y 
arreglos. Estas Condicione'5 Generales están 
reguladas por el articulo 1 764° y siguiente, del 
Código Civil del a República Peruana. 

2. LA COMPAÑÍA es una empresa dedic.:tda a prestar 
servicios de inspección y análisis tales como: 

2.1 Serv:cios básicos cómo los descritos en la 
condición número 6. 

2.2 Prestad�� servicios especiales, aceptados por LA 
COMPANIA según lo indicado en la condiciOn 
número 7.  

2.3 Expide reporte y/o certificados segUn lo indicado 
en la condición número 8. 

3. LA COMPAÑÍA actúa para la  persona o 
instituciones de quienes las instrucciones para 
ejecutar el servicio han sido recibid<ls (de ahora 
en adelante llamado EL CONTRATANTE). 
Ningún individuo o institución tiene derecho J 
dar instrucciones, particularmente con respecto 
al alcance de un servicio dado o al envio de 
reportes o certificados. a menos que sea 
autorizado por EL CONTRATANTE y aceptJdo por 
lA COMPAÑiA. Sin embargo. lA COMPAÑIA será 
considerada como autorizada irrevocablemente 
enviar a su discreciOn, los reportes o certificados a 
terceras personCls, si se encuentra siguiendo 
instrucciones de EL CONTRATANTE. 

4. I.A COMPAÑÍA suministrará sus servicios de 
acuerdo con: 

4.1 Instrucciones especificas del contratante y 
confirmadas porlACOMPAI'ÍiiA. 

4.2 Los terminas ciel formato estándar de orden de 
servicios de LA COMPAÑÍA. 

4.3 Las prácticas comunes de comercio, uso y 
manejo. 

4.4los mi!todos que LA COMPAÑÍA pueda 
considerar apropiados en los campos técnicos, 
operacionales y/o financieros. 

5.1  Todas las preguntas y órdenes por parte de EL 
CONTRATANTE de servicios deben estar 
acompañadas de suficiente información, 
especificaciones e �nstrucdones que le permitun 
a LA COMPAÑiA evaluar y/o realizar los servicios 
requeridos. 

5.2 Documentos que reflejen contratos entre El 
CONTRATANTE y terceras personils,  o 
documentos de terceras personas, tales como 
copias de contratos de venta, notas de cn�dito, 
conocimientos de embarque, etc.,  son 
considerados (si son recibidos por lA COMPAÑÍA) 
solamente como informativos, sin extender o 
restring�. los compromisos aceptados por LA 
COMPANIA. 

6. los servicios estándares de lA COMPAÑÍA 
pueden incluir todos o algunos de los 
mencionados a continuación: 

6.1 . 1nspección cualitativa o cuantitativa. 
6.2.1nspección de bienes, plantas,  equipos, 

empaquetado, tanques. contenedores y medios 
de transporte. 

6.3.1nspección de carga y descarga. 
0.4.Muestreo. 
6.5.Analisis en el laboratorio u otro tipo de prueba. 
6.6.Estudios y auditorias 

7.  Servicias especiales cuando los mismos exceden 
el campo de servicios est<indares referidos en la 
condició_� número 6, serán realizados por lA 
COMPANIA. mediante acuerdos particulares. 
Los siguientes servicios especiales son ilustrativos 
y no excluyentes: 

7 . 1 .  Garantías cualitativas o cuantitativas 
7.2. Calibración de tanques, calibración ml!trica o 

mediciones 
7.3. Provisión de técnicos o algún otro personal. 
7 .4. Inspecciones pre-embarque bajo reguluciones 

gubernamentales de importaciones o aduanas. 
7.5. Supervisión de proyectos industriales completos, 

induyendo ingenieria y reportes de progreso. 
7 .6. Servicios de Consultoria. 
8. 
8.1 Sujeto a las instrucciones de El CONTRATANTE y 

aceptadas por lA COMPAÑIA. ésta última emitira 
reportes y certificados de! servicio realizado los 
cuales: !nclu!rán opiniones emitidus en el marco 
de las limitaciones de las Instrucciones recibidas. 
LA COMPAÑÍA. no está en obligación de referirse 
o reportar acerca de cualquier hecho o 
circunstancia fuera de estas instrucciones 
especificas recibidas. 

8.2. Los repartes o certificados emitidos a partir de 
pruebFJs o ilnálisis realizados a �muestras 
articulares", contienen las opiniones especificas 
de LA COMPAr�iA de dichns muestras, y no 
expresan una opinión con respecto al totul (lote) 
del material de donde Cstas fueron obtenidas. Si 
se requiere una opiniOn acerca del material 
completo, se deber,j coordinar en forma 
anticipada cor. LA COMPAÑÍA. la inspección y 
toma de muestras del total del material. 

9. ObligJciones de El CONTRATANTE: 
9.1 Asegurarse que las instrucciones dadas a LA 

COMPAÑÍA contenyan �� suficiente información 
y sean suministradas oportunamente, para 
disponer que los servicios requeridos se<:�n 
realizados efectivamente. 

TÉRMINOS Y CON DICIONES GENERALES 

9.2.  Procurar{¡ todo el acceso necesario a los 
representantes de LA COMPAÑÍA, para así 
permitir asegurar que todos los servicios sean 
realizados en forma efectiva. 

9.3. Suministrar, si es necesario, equipos especiales o 
personal para la realización de los servicios 
requeridos. 

9.4 Se asegurará que sean tomadas todas las medidas 
nec.esarias para la seguridad de las condiciones 
de trabajo e instalaciones, durante el desarrollo 
de los servicios y no se limitara solamente a 
atender las sugerencias de lA COMPAÑiA en este 
respecto, se<ln o no solicitadas. 

9.5 Tomar todas las acciones necesarias para 
e l i m i n a r  o r e s o l v e r  o b s t r u c c i o n es o 
interrupciones en la realización de los servicios 
contratados. 

9.6. Informar con anticipación a LA COMPAÑÍA 
acerca de riesgos o peligros conocidos, actuales 
o potenciales. relacionados con alguna 
instrucción e muestreo o análisis, Incluyendo por 
ejemplo, la presencia de riesgo por radiación, 
elementos tó,(icos, nocivos o explosivo!>; venenos 
o contaminación ambiental. 

9. 7 Ejercer todos sus derechos y liberarse de todas sus 
obligaciones Con respecto a algún contrato en 
particular, independientemente de sí se han 
emitido reportes o no; debido al incumplimiento 
de LACOMPA�JÍA, en alguna de sus obligaciones. 

1 O. Puede permitir a la COMPAÑÍA delegar a su 
discreción la realización del trabajo para el cual 
fue contratada, en forma completa o parcial, a 
cualquier agente o subcontrati'ita. 

1 1 .  Todos l o s  t e c n i c o s  y o t r o  p e r s o n a l  
proporcionados por la Compañía e n  e l  ejercicio 
de cualquiera de los servicios siempre' y en todo 
momento serán los empleados, agentes o 
subcontratistas (Como puede ser el caso} de la 
Compañia como tal, todas esas personas seran 
responsables y sujeto a las instrucciones de la 
Compañía en todo momento. Salvo acuerdo en 
contrario de la Compañia, estas personas no 
estarán obl igados a seguir  todas las 
instrucciones del CONTRATANTE. 

12 Si los requerimientos de EL CONTRATANTE 
exigen el análisis de muestras por parte de El 
CONTRATANTE o por un tercer laboratorio, LA 
COMPAÑÍA emitirá los resultados pero sin 
responsabilidad por la exactitud de Jos mismo!í. 
Del mismo modo, cuando LA COMPAÑÍA solo 
actué como testigo en la reali2ación del análisis 
por El CONTRATANTE o por un tercer 
laboratorio, LA COMPAÑiAdara confirmación de 
que la muestra correcta fue analizada, pero no 
tendrá ninguna responsabilidad sobre la 
exactitud de los resultados. 

13 Debido a la posibilidad de estratificación de 
algun<ls cargas y/o :as limitaciones impuestas a 
nosotros por cerradas o restringidas sistemas de 
toma de mucstrus, la Compañía no puede 
g a ra nt i z a r  q u e  e s t a s  m u e s t r a s  s o n  
representativas de la carga a bordo o los 
resultados de las pruebas obtenidos e informO 
sobre nuestros: certificados de calidad son 
representativas de dicha carga. 

14. 
14.1 tA COMPAÑiA tomará el  debido cuidado y 

buena práctica en la realización de sus servicios y 
aceptará responsabilidad sOlo cuando tales 
cuidados y prácticas no hayan sido ejecutados y 
se pruebe aJgún, tipo de negligencia por parte de 
lA COMPANIA. . _ . 

14.2 la responsabilidad de LA COMPANIA respecto a 
quejas por pérdid.ls, daños o gastos de cualquier 
naturaleza, ocurridas en cualquier momento, 
debido a cuulquier infracción al contrato o 
alguna falla en el cu�qado y buena práctica por 
parte de LA COMPANIA, no deberá en ninguna 
circunstancia exceder t O( diez) veces la tarifa o 
cantidad pagable con respecto al servido 
especifico requerido, el cual a su vez esta bajo 
un contruto en purticularcon LA COMPAÑfA, que 
da lugar a las redamaciones en cucstiün. Sin 
e m b a r g o ,  LA C O M PA Ñ i A  no t e n d r á  
responsabilidad c o n  respecto a cualquier 
reclamo por pérdida indirecta o consecuente. 
incluyendo pérdidas de ganancias y/o negocios 
futuros y/o producción y/o cancelación de 
contratos en l o s  cuales participa EL 
CONTRATANTE. En el  caso que la tarifa o 
cantidad a pagar por servicio, se refiera a un 
gmpo de servicios y el reclamo se sucede con 
respecto a una de dichos servicios la tarifa 
deberá ser indicada, para el propósito de este 
numeral, mediante referencia al tiempo total 
involucrado en el desarrollo de cada servicio. 

14.3 El limite de responsabilid<ld de LA COMPAÑÍA 
bujo los términos de la condiciOn número 14.2. 
puede ser aumentado por solicitud recibida con 
anterioridad a la ejecuciOn de un servicio o como 
acuerdo por el pago de una tarifa más alta. 
equivalente a una fracción adecuada del 
incremento de la compensación .. 

14.4 Todas las garantías. condiciones y otros términos 
implícitos por la ley o de derecho común son, en 
la máxima medid;¡ permitida por la ley, excluidas 
de las presentes Condiciones Generales. 

14.5Nada de lo dispuesto en estas Condiciones 
Generales, limite o excluya la responsabilidad de 
la i:mpresa: 

14.5.1en caso de muerte o lesiones personales 
resultantes de negligencia, o 

14.5.2 de cualquier daño o responsabilidad incurrida 
por el principal como resultado de fraude o 
tergiversación fraudulenta por la Compañía, o 

1 <1.5.3 de cualquier responsubilidnd que no puede ser 
restringida o excluida por la ley. 

14.5.4 Esta condiciOn 1 4  estable-:e la totalidad de la 
responsabilidad financiera de la Compañia 
(incluyendo cualquier responsab:lidad por los 
actos u omisiones de sus empleados, agentes y 
sub-contratistas) a la principal con respecto a 
cualquier incumplimiento de estas Condiciones 
Generales, cualquier uso que se haga por el 
director de los servicios y toda representaciOn, 
declaración o acto delictivo u omisión 
(incluyendo negligencia) que surjan en relación 
con estas Condiciones Generales. 

1 5. EL CONTRATANTE podrá garantizar que 
protegerá o indemnizara a �-:� COMPAÑÍA y sus 
representantes, empleados, agentes o sub 
contratistas, frente a todos las reclamos hechas 
por terceros, respecto a pérdidas. costos por 
daños dé cualquier naturaleza debido a reclamos 
o cualquier otra circunstancia relacionada con el 
desarrollo, intensiOn de desarrollar o no 
desarrollo, de cualquier servicio, que exceda lo 
estipulado, segUn la condición número 14. 

1 6. Cada empleada. agente o subcontratista de LA 
COMPAÑÍA, podrá tener el beneficio de las 
limitacion�:s de compensación o indemnización 
contenidos en estas Condiciones Generules y en 
consecuencia en los que a tales limitaciones 
respecta_.. cualquier contrato asumido por lA 
COMPANIA es asumido no solo en su propio 
beneficio, sino también como agente y garante 
de las personas aqui mencionadas. 

17. En el evento que surja cualquier problema o 
costo imprevisto durante la ejecución de algún 
servicio contratado. lA COMPAÑÍA podrá ser 
autorizada para realizar cobros adicionales para 
cubrir los costos para cubrir tiempo de trabajo 
adicional y gastos en los que necesariamente se 
incurre para cumplir con el Servicio. 

18 18.1 El CONTRATANTE pagará puntualmente en 
un plazo no mayor de 30 {treinta) días despues 
de la fecha de emisión de la factura o dentro de 
cunlquicrotro plazo que halla sido acordado por 
escrito con LA COMPAÑiA, todos los respectivos 
cargos hechos por LA COMPAÑÍA. El no 
cumplimiento del plazo acarreará el pago de 
intereses a razón de 1 S% anual u partir de la 
fecha de emisión de la factura ha.sta la fechu de 
p<lgo mas los gastos e impuestos producto de la 
demanda. 

18.2Todos los precios y las tasas debidas en virtud de 
las presentes Condiciones Generales, a menos 
que la campañfa confirma por escrito, ser 
exclusiva de ningún valor añadido o i mpuesto 
sobre las ventas que se cobrará en adición a la 
tasa vigente que corresponda. 

18.3El CONTRATANTE no está autorizado para 
retener o diferir el pago de cualquier suma que se 
le adeude a LA COMPAÑÍA, aduciendo alguna ����

0
o������s que pueda alegar en contra 

· 18.4En el caso de cualquier suspensión de los 
compromisos de pago con acreedores, quiebra, 
liquidez, embargo o cesación de actividades por 
parte de El CONTRATANTE, lA COMPAÑiA podrá 
ser autorizada automaticamente para suspender 
el d e s a r r o l l o  de s u s  .servicios y s i n  
responsabilidad alguna. 

19 En el caso que LA COMPAÑÍA sea prevenida, por 
alguna causa fuet<l de su control de efectuar o 
completar a lgún servicio acordi!do, E L  
CONTRATANTE pagará a l A  COMPAÑIA: 

19.1 Costos realizados o aún por hacer con el objeto 
de poder detener los trabajos. 

19.2 Una porción de la tarifa acordada equivalente a 
la proporción del servicio efectivamente 
realizado, quedando LA COMPAÑÍA dispensada 
de toda responsabilidad en ubsoluto, por la 
parcial o total no ejecución del servicio. 

20 tA COMPAÑIA podrá ser dispensada de toda 
responsabilidad con El CONTRATANTE, por 
reclamos de pérdidas o costos por daños dentro 
de los seis meses sub�i_guientes a la ejecución por 
parte de LA COMPANIA de los servicios quedan 
lugar a l  reclamo, a menos que se entable una 
demanda o en caso se alegue la no ejecución de 
algún servicio, si no es durante los seis meses 
subsiguientes a fecha en que ei servicio debió 
haber sido ejecutado. 

2 1 .  Sin perjuicio de cualesquiera otros derechos o 
recursos que puede tener, la Compañia puede 
terminar cualquier o todos los contratos para la 
prestación de servicios de conformidad con estas 
Condiciones Generales. sin que la principal 
responsabilidad de dar aviso de inmediato a la 
principal si: 

21 .1 Principal comete un incumplimiento sustancial 
de cualquiera de los términos de estas 
Condiciones Generales y (si esa violaciOn es 
remed¡able) no remedia dicho incumplimiento 
dentro de los 30 días de la principal que se 
notificará porescrilo de la violación, o 

21 .2se hace un pedido o se aprueba ur:a resolución 
paril la liquidación de la principul, o de 
circunstancias que autoricen un tribunal d� 
jurisdicción competente para hacer una 
disolución de la  principal 

2 1 .3 se hace una orden, o los documentos que se 
presentan en un tribunal de jurisd:cción 
competente, para el nombramiento de un 
administrador para administrar los negocios, las 
empresas y la propiedad de la principal, o 
.:Jdministrador para administrar los negocios, las 
empresas y la propiedad de la principal, o 

2 1 .4se nombra un receptor de cualquiera de los 
p r i n c i p a l es activos o e m p res<l, o d C'  
circunstancias q u e  autoricen un tril:unal d e  
jurisdicción competente o u n  acreedor de 

nombrar a un síndico o Jdministrador de la  
principal, o 

21 .5 principal hace cualquier acuerdo o convenio con 
sus acreedores, o hace una solicitud a un tribunal 
de jurisdicción competente para la protecciOn de 

. sus acreedores en forma �lguna, o 
21.6 Principal cesa. o amenaza con cesar. al comercio, 

o 
2 1 .7 de la principal toma o sufre cualquier otra 

similar o analogo de acción en cualquier 
jurisdicción, en consecuencia. de l<l deuóa. 

22. En caso de cese de cualquier o todos los contratos 
para la prestación de servicios por cualquier 
razón: 22.1 El Director de pagar inmediatamente a la 
Compañía todos los pendientes de la empresa 
las facturas impagadas e intereses }'. en el caso de 
los servidos prestados, pero para los que no se 
ha presentado la factura, la empresa podrá 
presentar una factura, en la que se pagarán 
inmediatamente después de la recepción, 

22.2 los derechos adquiridos de las partes en cuanto 
a la rescisión no severa afectacia 23 lACOMPAÑiAno es un asegurador ni un garante y 
está liberada de responsabilidad con respecto a 
esas atribuciones. EL CONTRATANTE que 
requiera garantías contra pérdidas o daños, 
deberá obtener el seguro apropiado. 

24 Ninguna alteración, enmienda o renuncia a 
cualquiera de estas Condiciones Generales, 
tendrá algún efecto a menos que sean hechas 
por escrito y firmadas por un representante 
autorizado de lA COMPAÑÍA. 

25. 
25.1 Si cualquiera de las disposiciones (o parte de una 

disposición) de las presentes Condiciones 
Generales se encuentra por cualquier tdbunal u 
órgano administrativo de la jurisdicción 
competente pura ser inválida, ilegal o 
inaplicable, las demás disposiciones seguircin en 
vigor 

25.2 Si  cualquier inválida, inap!icable o ilegal 
disposición seria válida y ejecutable o jurídica, si 
alguna parte de ella se han suprimida, esta 
disposición se aplicará a cualquier :-nodificaciOn 
es necesaria para que sea válida y exigible y legal. 

16. Cada una de las partes reconoce y acepta que, en 
la  celebración de cualquier contrato de 
prestaciOn de servicios de conformidad con estas 
Condiciones Generales no cuenta con ninguna 
empresa, promesa, garantía, declaración, 
representación, garantía o entendimiento {ya 
sea por escrito o no) de cualquier persona {ya se<! 
parte en estas condiciones o no) relacionados 
con el objeto de estas Condiciones Generales, 
con excepción de lo expresamente establecido 
en el o mencionadas en las presentes 
Condiciones Generales. 27. Todos los contratos para la prestación de serJicios 
entró en conformidad con las presentes 
Condiciones Generales se realizan para el 
beneficio de la Sociedad y la única y principal {en 
su caso) de sus suceSores y cesionarios 
autonzados y que no están destinados a 
beneficiar, o ser exigible por cualquier otra 
persona. 

28. Avisos dados bajo las presentes Condiciones 
Generales se realizarán por escrito, enviado a la 
atención de la persona, y que dicha dirección o 
número de fax de la parte podrá notificar u la 
otra parte de vez en cuando y se entregarán 
personalmente, o enviarse por correo enviado 
por pre·pago, de primera clase de correo o 
correo certificado. Un aviso se considerará que se 
han recibido, en caso de entrega personal, en el 
momento de la entrega, en el caso de pre--pago o 

post de primcru clase correo certificado, 48 
horas a partir de la  fecha de envio y. si se 
considera la recepción en virtud de la presente 
Condición 28 se no en el horario comercial (es 
decir, 9.00 a 5.30 pm de lunes a viernes en un dfa 
que es un día hábil), a las 9.00 horas en el primer 
día hábil tras la entrega. Para probar el servic:o, 
es suficiente paru demostrur que la notificación 
fue debidamente y se publicará. 

29. 
29.1 Cualquier controversia o demanda que surja de 

o en conexión con estas Condiciones Generales o 
de. sus materias. se regir;in e interpretarán de 
conformidad con las leyes del Estado Peruano. 

29.2 las partes irrevocablemente de acuerdo en que 
los tribunale!í del Estado Peruano no tendrá 
competencia exclusiva para resolver cualquier 
controversia o reclam3ci6n que surja de o en 
conexión con estas Condiciones Generales o de 
su materia 
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I NFORME DE ENSA'\10 CON VALOR OFICIAL No. 95868U1 3-MA-MB 
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Mólodos: ' 

EPA 405.1 1999 Biochcmical Oxygen Oemand. 5 Oyas. 20•c Demanda Bioquimica de ox:gcno 

Aceites y Grasas ::PA 1664 Rev A 1999 Method 1664, Rcvision A: N-Hcxanc =xtractable Material (HEM; Oiland Grc01sc) :md Sllica Gel Trca!cd N-Hcx:me Extractable M::nerial (SGT-HEM; N:m­
pa/ar Matcriaij by Extraction and Grnvimetry ' 
EPA 245.1 1999 Dotcrmination or Mercury in water by Cold Vapor AA Spcctromctry. Ho (fotl 

Coliformcs Fe�Jcs SMEWW-APHA-A\t\1\NA-WEF Part 9221 E. 22nd Ed. 2012. Mui!Jplc-Tubo Fcnnenlalion lodmiquc for Members of the Coliform Group. Fecal Coliform Proccduro. 1. 
Thcrmotolorant Collform Test (EC Medfum). 

Coliformes Totales SMEWW-APHA-AWWA-WEF Part 9221 eJ 22nd ::d. (E.x::ept itom 1. SampJcs). 2012. Multiple. Tube FermenlaUon Techniquc form Members ofthc Coliform Group. Standard 
Total Colifonn FemJcnlalioo Tcchnique. 

EPA 325.3 1999 Chloride (Trtrimel!ic. Mercuric Nitralc) 

EPA 410.2 1 999 Chcmical Oxygen Demand, Tritrimetric Low-Level 

Cloruros 

Demanda Química de Oxígeno 

METALES TOTALES Y DISUELTOS EN 
AGUA POR ICP MS: Al, Sb, As, Ba, Be, Cd, 
Cr, Co ,Cu, Pb, Mn, Hg, Mo, Ni, Se, Ag, TI, 
Th. U, V, Zn. METALES TOTALES Y 
DISUElTOS VALIDADOS: 8, P, Sr, U, 81, 
Na, Ca, Ti, Sn, Ce, Mg, Fe. K. 

EPA 200.8, Rcvision 5.4 1999 Oeterminatiofl ot trace clcmor:ts in watcrs ar.d waslcs by inductivcly .couplcd plasma mass speclrometry 

(•)METALES TOTALES Y DISUELTOS EN 

AGUA POR ICP MS: Si. 
EPA 200.8, Rcvision 5.4 1999 Oetcrminatibn of trace clcmcnts in wators and wo:�stcs by lnductivcly couplcd plasma mus spcc:trometry 

Las m u ostras ingresaron al Laboralorio en coolor, con refrigerante y preservadas. 

Los valores de m�lales corresponden <JI análisis de metales total os. 

El Informe de Control de Calidad les será proporcionado a su solicitud. 

Nota: Para una adecuada comparación e lntcrpreración de los resultados analiticos se rcq�iere que las muestras cumplan con los rcquerirrienfos de muestreo. ma11ipufaci611 y almoc:cnamiento 

eslalllecidos en las normas analllicas. 

(") Los mé!odos indiC<Jdos no han sido acred�ados ¡1or INDECOPI-SNA 

(2) El resultado del método de ensayo indicado se encuentra fuera del alcance de la acredi!ación otorgada por INOECOPI-SNA debido a que la muestra no es idónea para ma!liz indicada. 

Callao, 04 de Octubre del 2013 
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Este informe no podrá ser reproducido parcialmente sin autorización de lnspectorate Services Perú S.A. C. 
Los resultados presentados corresponden sólo a la muestra indicada 

No deben ser ulilizados como una certificación de conformidad con normas de producto o como certificado del sistema de calidad de la entidad que lo produce 
<"'valor" significa no cuantificable debajo del limite de cuantificación indicado 

A excepción de los productos perecibles los, tiempos de custodia dependerán del laboratorio que realice el análisis. 
· Este tiempo variar3 desde 7 dlas hasta 6 meses como máximo. 

Av. Elmer Faucett N° 444 Callao . Perú 1 Central: (51 1 )  613-8080 Fax : (51 1 )  628-9016 
wviw.inspectorate.com.pe 
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1 .  A menos que este espedficamente acordado por 
escrito, lnspectorate Serviccs Perú SAC. de ahora 
en adelante, llamado "lA COMPAÑÍA�, realiza 
servicios de acuerdo con estos -Términos y 
Condiciones Generales" y consecuentemente. 
todas las ofertas o cotizaciones de servicios, 
est<Jrán sujetas a estas Condiciones Generales, así 
como también todos los contratos, acuerdos y 
arreglos. Estas Condiciones Generales están 
reguladas por el articulo 1 76411 y siguiente, del 
Código Civil de la República Peruana. 

2. LA COMPAÑIA es una empresa dedicada a prestar 
servicios de inspección y análisis tales como: 

2.1 Servicios básicos cómo los descritos en la 
condición número 6. 

2.2 Prestación servicios especiales, aceptados por LA 
COMPAÑiA según lo indicado en la condición 
número 7 .  

2.3 Expide reporte y/o certificados según l o  indicado 
en la condición número 8. 

3 .  LA COMPAÑiA actúa para la persona o 
instituciones de quienes las instrucciones para 
ejecutar el s�rvicio han sido recibidas (de ahora 
en adelante llamado EL CONTRATANTE). 
Ningún individuo o institución tiene derecho a 
dar instrucciones, particularmente con respecto 
al alcance de un servido ciado o al envío de 
reportes o certificados, a menos que sea 
autorizado por EL CONTRATANTE y aceptado por 
LA COMPAÑIA. Sin embargo, lA COMPAÑÍA será 
considerada como autorizada irrevocablemente 
enviara su discreción, los reportes o certificados a 
terceras personas, si se encuentra siguiendo 
instrucciones de El CONTRATANTE. 

4. lA COMPAÑÍA suministrara sus servicios de 
acuerdo con: 

4. t Instrucciones especificas _ 9e1 contratante y 
confirmadas por lA COMPANIA. 

4.2 los términos del formato estándar de orden de 
servicios de lA COMPAÑÍA. 

4.3 Las prácticas comunes de comercio, uso y 
manejo. 

4.4 las métodos que LA COMPAÑÍA pueda 
considerar apropiados en los campos técnicos, 
operacionales y/o finanderos. 

5.1 Todas las preguntas y órdenes por parte de El 
CONTRATANTE de servicios deben estar 
acompañadas de suficiente información, 
especificaciones e instrucciones que le permitan 
a lA COMPAÑiA evaluar y/o realizar los servicios 
requeridos. 

5.2 Documentos que reflejen contratos entre El 
CONTRATANTE y terceras personas,  o 
documentos de terceras personas, tales como 
copias de contratm de venta, notas de crédito, 
conocimientos de emb:uque, etc., son 
considerados (si son recibidos por LA COMPAÑÍA) 
solamente como informativos, sin extender o 
restringÍ!. los compromisos aceptados por LA 
COMPANIA. 

6. Los servicios estándares de LA COMPAÑÍA 
pueden incluir todos o algunos de los 
mencionados a continuación: 

6.1 .1nspetción cualitativa o cuantitativa. 
6.2.1nspección de bienes, plantas, equipos, 

empaquetado, tanques, contenedores y medios 
de transporte. 

6.3.1nspección de carga y descarga. 
6.4.Mucstreo. 
6.5.Análisis en el laboratorio u otro tipo de prueba. 
6.6.Estudios y auditorías 

7. Servicios especiales cuando los mismos exceden 
el campo de servicios estándares referidos en la 
condició_'"! número 6. serár. realizados por LA 
COMPANIA, mediante acuerdos particulares. 
los siguientes servicios especiales son ilustrativos 
y no excluyentes: 

7.1 . GimmtiJs cualitativas o cuantitativas 
7 .2. Calibración de tanques, calibración métrica o 

mediciones 
7 .3. Provisión de técnicos o algün otro personal. 
7.4. Inspecciones prc-embarquc bajo regulildones 

gubernamentales de importaciones o aduanas. 
7 .5. Supervisión de proyectos industriales completos, 

incluyendo ingeniería y reportes de progreso. 
7 .6. Servicios de Consultoría. 
8. 
8.1 Sujeto a las instrucciones _d.e El CONTRATANTE y 

aceptadas por LA COMPANIA, ésta última emitirá 
reportes y certificados del servicio realizado los 
cuales incluirán opiniones emitidas en el marco 
de las limitaciones de las Instrucciones recibidas. 
lA COMPAÑÍA. no está en obligación de referirse 
o reportar acerca de cualquier hecho o 
circunstancia fuera de estas instrucciones 
espetificas recibidas. 

8.2. Los reportes o certificados emitidos a partir de 
pruebas o análisis realizados a �muestras 
articulares", con��enen las opiniones específicas 
de LA COMPANIA de dichas muestras, y no 
expresan una opinión con respecto al total {lote) 
del matcriJI de donde éstas fueron obtenidas. Si 
se requiere una opinión acerca del material 
completo, se deberá coordinar en forma 
anticipada con LA COMPAÑÍA, la inspección y 
toma de muestras del total del material. 

9. Obligaciones de EL CONTRATANTE: 
9.1 Asegurarse que las instrucciones dadas a lA 

COMPAÑÍA contengan la suficiente información 
y seun suministradas oportunc1mente, para 
disponer que los servicios requeridos sean 
realizados efectivamente. 

TÉRMINOS Y CONDICIONES GENERALES 

9.2. Procurará todo el acceso necesario a los 
representantes de lA COMPAÑÍA, para así 
permitir asegurar que todos los servicios sean 
realizados en forma efectiva. 

9.3. Suministrar. si es necesario, equipos especiales o 
personal para la realización de los servicios 
requeridos. 

9.4 Se asegurará que sean tomadas todas las medidas 
necesarias para la seguridad de las condiciones 
de trabajo e instalaciones, durante el desarrollo 
de los servicios y no se limitará solamente a 
atender las sugerencias de LA COMPAÑÍA en este 
respecto, sean o no solicitadas. 

9.5 Tomar todas IJs acciones nec.:sarias para 
e l i m i n a r  o r e s o l v e r  o b s t ru cc i o n e s  o 
interrupciones en la realización de los servidos 
contratados. 

9.6. Informar con anticipación a LA COMPAJ\JÍA 
acerca de riesgos o peligros conocidas, actuales 
o potenciales, relacionados con alguna 
instrucción e muestreo o análisis, Incluyendo por 
ejemplo, la presencia dt' rie::.go por radiación, 
elementos tó..cicos. nocivos o explosivos; venenos 
o contaminación ambiental. 

9. 7 Ejercer todos sus derechos y liberarse de todas sus 
obligaciones con respecto a algún contrato en 
particular, independientemente de sí se han 
emitido reportes o no; debido al incumplimiento 
de lA COMPAÑiA, en alguna de sm obligr�ciones. 

1 O. Puede permitir a la COMPAÑÍA delegar a su 
discretión la  realización del trabajo para el cual 
fue contratada, en forma completa o pardal, a 
cualquier agente o subcontmtista. 

1 1 .  Tod o s  l o s  t é c n i c o s  y o t r o  p e r s o n a l  
proporcionados por la Compañía e n  e l  ejercicio 
de cualquiera de los servidos siempre y en todo 
momento serán los empleados, agentes o 
subcontratistas (Como puede ser el caso) de la 
Compañía como tal, todas esas pt'rsonas st'rán 
responsables y sujeto a las instrucciones de la 
Compañía en todo momento. Salvo acueróo en 
contrario de la  Compañia, estas personas no 
estaran obligados a seguir  todas l a s  
instrucciones del CONTRATANTE. 

12 Si los requerimientos de El CONTRATANTE 
exigen el análisis de muestras por parte de El 
CONTRATANTE o por un tercer laboratorio, lA 
COMPAÑÍA emitirá los resultados pero sin 
responsabilidad por la exactitud de los mismos. 
Del mismo modo, cuando LA COMPAÑiA solo 
actué como testigo en la realización del análisis 
por EL CONTRATANTE o por un tercer 
laboratorio, lA COMPAÑÍA darii confirmación de 
que la  muestra correcta fue analizada, pero no 
tendrá ninguna responsabilidad sobre la 
exactitud de los resultados. 

13 Debido a la posibilidc1d de estratificación de 
algunas cargas y/o las limitaciones impuestas a 
nosotros por cerradas o restringidas sistemas de 
toma de muestras, la Compariía no puede 
g a r a n t i z a r  q u e  e s t a s  m u es t r a s  s o n  
representativas d e  l a  carga a bordo o los 
resultados de IJs pruebas obtenidos e informó 
sobre nuestros certificados de calidad son 
representativas de dicha carga. 

14. 
14.1  LA COMPAÑÍA tomará el debido cuidado y 

buena prilcticil en In realización de sus servicios y 
aceptará responsabilidad sólo cuando tales 
cuidados y prácticas no hayan sido eje<utadas y 
se pruebe aJgún, tipo de negligencia por parte de 
lA COMPANIA. . 

14.2 La responsabilidad de lA COMPAÑÍA respecto a 
quejas por pérdida!>. daños o gastos de cualquier 
naturaleza. ocurridrt.s en cualquier momento, 
debido a cualquier infr.1cción al contrato o 
alguna falla en el cu�qado y buena práctica por 
parte de LA COMPANIA, no deberil en ninguna 
circunstancia exceder 1 O( diez) veces la tarifa o 
cantidad pagable con respecto al servicio 
especifico requerida, el cual a su vez está bajo 
un contrato en partic.ular con LA COMPAÑÍA, que 
da lugar a las reclamaciones en cuestión. Sin 
e m b a r g o ,  LA C O M PA Ñ f A  n o  t e n d r á  
responsabilidad c o n  respec.to a cualquier 
reclamo por pérdida indirecta o consl!cuente. 
incluyendo pérdidas de ganancias y/o negocias 
futuros y/o produc.ción y/o cancelación de 
contratos e n  los c u a l es participa El 
CONTRATANTE. En el caso que la tarifa o 
cantidad a pagar por servido, se refiera a un 
grupo de servicios y el reclamo se sucede con 
respecto a uno de dichos servicios la tarifa 
deberá ser indicada, para el propósito de este 
numeral, mediante referencia al tiempo total 
involucrado en el desarrollo de cada servicio. 

14.3 El límite de responsabilidad de LA COMPAi�ÍA 
bajo los términos de lil condición número 14.2, 
puede ser aumentado por solicitud recibida con 
anterioridad a la ejecución de un servicio o como 
acuerdo por el pago de una tarifa mas alta, 
equivalente a una fracción adecuada del 
incremento de la compensación .. 

14.4 Todas las garantías, cor.diciones y otros terminas 
implicitos por la ley o de derecho comUn son, en 
la máxima medida permitida por la ley, excluidas 
de las presentes Condiciones Generales. 

1 4.5Nc:lda de lo dispuesto t'n estas Condiciones 
Generales, limite o excluya la responsabilidad de 
la Empresa: 

14.5.1en caso de muerte o lesiones personales 
resultantes de negligencia, o 

14.5.2 de cualquier daño o responsabilidad incurrid� 
por el principal como resultado de fraude o 
tergiversación fraudulenta parla Compariia, o 

14.5.3 de cualquier responsabilidad que no puede ser 
restringida o excluida parla ley. 

1 4.5.4 Esta condición 14 establece la totalidad de la 
responsabilidad financ;era de la Campariío 
(inc.luyendo cualquier responsabilidad por los 
actos u omisiones de sus empicados, agentes y 
sub-contratistas) a la principal con respecto a 
cualquier incumplimiento de estas Condicione::. 
Generales, cualquier uso que se haga por el 
director de los servicios y toda representación, 
declaración o acto delictivo u omisión 
(incluyendo negligencia) que surjan en relación 
con estas Condicior.es Generales. 

1 5 .  El CONTRATANTE podrA gar.1ntizar que 
prolegerá o indemnizará a L-'1. COMPAÑÍA y sus 
representantes, empleados. agentes o sub 
contratistas, frente a todos los reclamos hechos 
por terceros, respecto a p2rdidas, costos por 
dalias dé cualquier naturaleza debido a reclamos 
o cualauier otra circunstancia relacionada con el 
desarrOllo, intensión de desarrollar o no 
desarrollo. de cualquier servicio. que exceda lo 
estipulado, segUn la condición número 14. 

1 6. Cada empleada, agente o subcontratista de LA 
COMPAÑIA, podrá tener el beneficio de las 
limitaciones de compensación o indemnización 
contenidos en estas Condiciones Generales y en 
consecuencia en los que a tales limitaciones 
respecta.! , cualquier contrato asumido por LA 
COMPANIA es asumido no solo en su propio 
beneficio, sino también como agente y garante 
de las personas aquí mencionadas. 

17. En el evento que surja cualquier problema o 
costo imprevisto durante la ejecución de algún 
servicio contratado. lA COMPAÑÍA podrá ser 
autorizada para realizar cobros adicionales para 
cubrir los castos para cubrir tiempo de trabajo 
adicional y gastos en los que necesariamente se 
incurre para cumplir con el Servicio. 

18 18.1  EL CONTRATANTE pagará puntualmente en 
un plazo no mayor de 30 {treinta) dfas después 
de la fecha de emisión de la factura o dentro de 
cualquier otro plazo que halla sido acordado por 
escrito con lA COMPAÑÍA, todos los respectivos 
cargos hechos por LA COMPAÑÍA. El no 
cumplimiento del plazo acarreará el pago de 
intereses a razón de 1 5% anual a partir de la 
fecha de emisión de la factura hasta la fecha de 
pago mas los gastos e impuestos producto de la 
demanda. 

18.2Todos los precios y las tasas debidas en virtud de 
las presentes Condiciones Generales, a menos 
que la compañia con1irma por escrito, ser 
exclusiva de ningún valor añadido o impuesto 
sobre las ventas que se cobrará en adición a la 
tasa vigente que corresponda. 

18.3EL CONTRATANTE no está autorizado para 
retener o dife�ir el pago de cualquier suma que se 
le adeude a lA COMPAÑiA, aduciendo alguna 
disputa o reclamos que pueda alegar en contra 
d o lA COMPA�JÍA. 

1 8.4En el caso de cualquier suspensión de los 
compromisos de pago con acreedores, quiebra. 
liq•Jidez, embargo o cesación de actividades por 
parte de El CONTRAT/\NTE, lA COMPAÑÍA podrá 
ser autorizada automáticamente para suspender 
el d e s a r r o l l o  de sus servic ios y s i n  
responsabilidad Jlguna. 

19 En el caso que lA COMPAÑÍA sea prevenida, por 
alguna causa fuera de su control de efectuar o 
completar algún servicio acordado, E L  
CONTRATANTE pagará a l A  COMPAÑÍA: 

19.1  Costos realizados o aUn por hacer con el objeto 
de poder detener los trabajas. 

19.2 Una porción de la tarifa acordada equivalente a 
la proporción del servicio efectivamente 
realizado, quedando LA COMPAÑiA dispensada 
de toda responsabilidad en .1bsoluto, por la 
parcial o total no ejecución del servicio. 

20 LA COMPAÑÍA podrá ser dispensada de toc:!a 
responsabilidad con El CONTRATANTE, por 
reclamos de pérdidas o costos por daños dentro 
de los seis meses sub�i9uientes a la ejecución por 
po1rte de LA COMPANIA de los servicios quedan 
lugar al reclamo, a menos que se entable una 
demanda o en caso se alegue la no ejecución de 
algún servicio, si no es dur.1nte los seis meses 
subsiguientes a fecha en que el servicio debió 
haber sido ejecutado. 

2 1 .  Sin perjuicio de cualesquiera otros derechos o 
recursos que puede tener, la Comparira puede 
terminar cualquier o todos los contratos para la 
prestación de servicios de conformidad con estas 
Condiciones Generales, sin que la principal 
responsabilidad de dar a'liso de inmediiltO a la 
principal si: 

2 1 . 1  Principal comete un incumplimiento sustancial 
de cualquiera de los términos de estas 
Condiciones Generales y (si esa violación es 
remediable) no remedia dicho incumplimiento 
dentro de los 30 días de la principal que se 
noli(icará por escrito de la violación, o 

21 .2se hace un pedido o se aorueba una resolución 
pJra lil liquidoción de

. 
la principal, o de 

circunstancias que autoricen un tribunal de 
jurisdicción competente para hacer una 
disolución de la  principal 

21.3 se hace una orden, o los documentos que se 
presentan en un tribunal de jurisdicción 
competente, para el nombramiento de un 
ad!'Tlinistrador para administrar los negocios, las 
empresas y la propiedad de la principJI, o 
administrador para administrar los negocios, las 
empresas y la propiedad de la principal. o 

2 1.4se nombra un receptor de cualquiera de los 
principnles Jctivos o e m p re s a ,  o d e  
circunstancias que autoricen un tribunal d e  
jurisdicción competente o u n  acreedor d e  

nombrar a u n  sindico o administrador d e  la 
principar, o 

2.1 .5 principal hace cualquier acuerdo o convenio con 
sus .1creedores, o hace una solicitud a un tribunal 
de jurisdicción competente para la protección de 

. sus acreedores en forma algunrt, o 
2 1 .6 Principal cesa, o amenaza con cesar. al comercio. 

o 
2 1 .7 de la principal toma o sufre cualquier otra 

similar o análogo de acción en cualquier 
jurisdicción, en consecuencia. de la deuda. 

22. En caso de cese de cualquier o todos los contratos 
para la prestación de servicios por cualquier 
razón: 

22.1 El Director df' pagrtr inmediatame:nte a la 
Compañia todos los pendientes de IJ emprcsil 
las facturas impagadas e intereses y, en el caso de 
los servicios prestados, pero para los que no se 
ha presentado la factura, la empresa podrá 
presentar una factura, en la que se pagarán 
inmediatamente después de IJ recepción, 

22.2 1os derechos adquiridos de las partes en cuanto 
a la rescisión no se verá afectada 

23 lA COMPAÑÍA no es un asegurador ni un garante y 
está liberada de responsabilidad con respecto a 
esas atribuciones. EL CONTRATANTE que 
requiera garantfas contra pérdidas o daños. 
deberá obtener el seguro apropiado. 

24 Ninguna alteración. enmienda o renuncia a 
cualquiera de estas Condiciones Generales, 
tendrá algún efecto a menos que sean hechas ��;

o
���r�� 

d
� �r�����Cí

� un representante 

25. 
25.1 Si cualquiera de las disposiciones (o parte de una 

disposición) de las presentes Condiciones 
Generales se encuentra por cualquier tribunal u 
órgano administrativo de la jurisdicción 
competente para ser inv.11idn, ilegal o 
inaplicable, las demás disposiciones seguirán en 
vigor 

25.2 Si cualquier inválida. inaplicable o ilegal 
disposición seria válida y ejecutable o juridica, si 
alguna parte de ella se han suprimido, esta 
disposición se aplicará a cualquier modificación 
es necesaria para que sea válida y eKigible y legal. 

26. Cada una de las partes reconoce y acepta que, en 
la  celebración de cuillquier contrato de 
prestación de servicios de conformidad con estas 
Condiciones Generales no cuenta con ninguna 
empresa, promesa. garantia, declaración, 
representación, garantía o entendimiento {ya 
sea por escrito o no) de cualquier persona (ya sea 
parte en estas condiciones o no) relacionados 
con el objeto de estas Condiciones Generales, 
con excepción de lo expresamente establecido 
en el o mencionadas en las presentes 
Condiciones Generales. 

27. Todos los contratos para la prestación de servicios 
entró en conformidad con las presentes 
Condiciones Generales se realizan para el 
beneficio de la Sociedad y la única y principal (en 
su caso) de sus sucesores y cesionarios 
autorizados y que no estim destinados a 
bt'nt'ficiar, o ser exigible por cualquier otra 
persona. 

28. Avisos d.1dos br�jo las presentes Condiciones 
Generales se realizarán por escrito, enviado a la 
att'nción de la persona, y que dicha dirección o 
número de fax de la parte podrá notificar a la 
otra parte de vez en cuando y se entregarán 
personalmente, o enviarse por correa enviado 
por prc·pago, de primera clase de correo o 
correo certificado. Un aviso se considerará que se 
han recibido. en caso de entreg<l personal, en el 
momento de la entrcg<�, en el caso de pre-pago o 
post de primera clase correo certificado, 48 
horas a partir de la fecha de envio y, si se 
considcr.:� lil recepción en virtucl de lt:� presente 
Condición 28 se no en el horario comercial (es 
decir, 9.00 a 5.30 pm de lunes a viernes en un d!a 
que es un dfa hábil), a las 9.00 horas en el primer 
dia hábil tras la entrega. Para probar el servicio, 
es suficiente para demostrar que lo1 notificación 
fue debidamente y se publicará. 

29. 
29.1 Cualquier controversia o demanda que surja de 

o en conexión can estas Condiciones Generales o 
de_ sus materias, se regirán e interpretarán de 
conformidad cor. las lt'yes del Estado Peruano. 

29.2 las partes irrevocablemente de acuerdo en que 
los tribunales del Estado Peruano no tendrci 
compe-lencia exclusiva para resolver cualquier 
controversia o reclamación que surja de o en 
conexión con estas Condiciones Generales o d� 
su materia 


